Emendationes Aeschyleac.
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]}c emendando Aeschylo si quis bene mereri hodie velit, ab edilione Hermanniana
tanquam a fundamento omnis criticae supellectilis proficiscalur necesse est.  Quae quidem
edilio quam accurata et subtili aeslimatione egeat, praeclare nuper expositum a Welckero
Musei Rhen. t, IX. p. 179. sqq., ubi qualem ille operis Hermanniani acstimatorem deside-
raveral, talem reapse ilico se praeslitit Carolus Prienivs, qui eodem Musei Rhen. t. p.
217. sqq. et p. 392, sqq. de emendanda una sallem Aeschyli fabula, Septem ad Thebas
dico, tam bene eliam post Hermannum merilus sit, ul perpauca lanlum reliqua fecerit.
Horum quaedam cum salis probabiliter iam indagasse mihi videar disputalione quam de
emendanda illius fabulae parodo scripsi®), eodem consilio nune alterum carmen chori-
cum ciusdem fabulae breviler percurram: de que perpoliendo egregia sane csse Hermanni
merita ul concedam Prienio, quaedam tamen ulriusque critici acumen fugisse in prompiu
est, veluli secundo slatim versu primae slrophae cum omnes libri scripli haee testenlur:

yelroves 08 wecpdios péopvon
versus antem anlistrophicus

viad’ Gpeoy, fpdooic dplvres
non omnino congrual cum illo, Hermannus reiecta vocis xepdicg synizesi, qua olim in
Elem. doetr, metr. p. 5%. melro consultum voluit, et explosa Dindorfii conieclura peregri-
nam vocem zepbes Aeschylo inculcantis in versu smlisirophico inesse sibi persuasit men-
dum seripturae, quod tollere sic emendalo versu ausus esi:

ziiad’ doesiov, EEapévese Eydooig

quam emendalionem vereor ne parum caute dixeril Prienius nihil dubitationis habere. Verum

#)  Haee disputatio quam nuper eum viro clarissimo Friderico Ritschelio communicavi, propediem in Mu-
seo Bhen. prodibit. —




enim ut fatear, virgines Thebanas miseram urbis expugnalac eondicionem conquerentes nequa-
quam est probabile sollicitudines suas v. 271. ita proferre, ut eas vieinas tantum cordis
esse dicant, quippe quibus polius habitare illas penitus in corde ipso dicendum fuerit. Quan-
quam vel sic mirari iure possis nihil fere novi addi bac sententia per se quidem salis
probabili, cum angi limore cor virginum proximo versu iam diclum sil: yopa & ovy i-
myveioose #éep.  Quae cum ila sinl, vocem #eodies jam pridem conieei commenliciam esse et
oscitantibus librariis deberi tanquam futile interprelamentum pristinae seriplurae #yode, ad
quam vere poelicam dicliohem cum allollere animum, non auderent librarii ut fuit captus ho-

minum, in trilissimum xcerp (x7p) incidisse et pro inusilato #q00c subsliluisse #epdice videntur.

Sine dubio autem vere poeticum est solliciludines dici vicinas perniciei: psirovsg d& anpos
wéoywar neque minus Aeschyleum quam illud quod v. 333. exslat doweyal dé, diadgopéy
dpaipoyec: rapinae fiunl, sorores discursationum. Celerum eadem translata significatione vocem
yelrwy usurpalam habes eum apud alios scriplores lum apud Aeschylum Agam. v. 970,
Yooog [r_?shj ysizmy oudroryos nee mirum  hoe loco [mlmrium in universum significart voce
#fo, qua v. 788. #jo’ dyekdvea yuwoas aperte Sphinx communis omnium Thebanorum per-

nicies significatur. —

A communis eslamilatis trislitiaeque significalione ad propriam suam sortem  deplo-

randam hoc modo transitum parant virgines v. 318. sqq.

slovioy & donidadiorg

suododmroy vopipmy mwoomdgordey diapsiias

dopdray crvpepdy ddoy.
qui locus dici vix polest quantum negotii fecerit omnibus eriticis. Ac primum quidem Her-
mannus in librorum scriptura acquiescens sic illos versus interpretatus est: deploranda
sors est earum, quac carptae anle solemnem ritum, quo vix maturus iu-
veniae flos decerpitur, relicta 'domo tristém ingrediuntor viam: in quibus
non modo Irigere epodedmey cum voee wopipwy coniunclum, sed ne recle quidem  expli-
calum esse ab Hermannoo verissime judicavit Prienius. Nee honorificentius iudicandum esi
de inlerpretatione Schneidewini, qui Philol. & V. p. 86%. sq. similiter atque’ Hermannus
significari hoc loco conlendit virgines modo carplas anle malrimonium, quo viridis recens-
que flos decerpitur,  Quid? quod leporem et salem nescio. quem deprehendere idem

Schneidewinus sibi visus est in iunclis condpdmoic el duododmwv adieclivis, quorum prius
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passiva essel significatione usurpatum, activa alterum: id quod tanium abest ul verum sil,
ut mihi quidem utrumque et donidpdnmg et dpodedmon languidum et ieiunum esse videatur.
Elenim nec iustam oppositionem fieri apparet illorum adiectivorum nec virgines sufficit diei
modo carptas hoc loca, quo nondum adulta aetate wel erudeliter carplas esse vel simile
quid necessario dicendum erat. Quocirca emendatio Ritsehelii. Mus. Rhen. . L p. 143,
sq. adiectiva illa corrigentis el simul transponentis hune in modum:

zlovedy & @podadmoie doriredmoy

voulpay moomdpordey ik,

aut servala pristina adiectivorum eollocatione versus illos sic scribeniis:

wlevioy & donirodmoy wpodpdmois

g Eeelr a
yoptpwy TpoTTeptitEy. 2k

senlentiae quidem integritate haud mediocriter commendatur, dummodone verba diepeitho

dwpdrwy arvysedy 6oy de morle vir

num cum eodem Ritschelio interpretemur. Sed illud quoque
accedit quod verbis dptirpomre vipipe vix est credibile significari posse legilimum malri-
monium: gquam difficullatem ne substilulo quidem cpudgdmmy pro emrgdmay expediisse Prienius
putandus est. Quemadmodum enim nuptiae nec dorirgorree nec wpddgore vompe dici possunl,
ita eliam @orfdporre dici easdem posse nemo facile sibi persuadeat.  Pessimam autem omninm
rationem ingressus est Franckenius de antiq. Aeschyli interpret. p. 96., qui vitiosam scri-
pluram domrpdmoig amplexus cum hanc interpretationem proposuisset: flebile pudicis virginibus
anie legitimum matrimonii tempus domum mulare invisa (servilulis) via: omnem
vim venustatemque huic loco detrahi passus est. Verissimum enim mihi cum Hermanno
videtur @eundpdmmoig contestatum illud non modo libris et scholiis, sed etiam ab Eustathio
Opusc. 335, 28: & pewomuign ov pdrey zawdy, v, o¢ i megople, dvdoc dvegui, éhle
weii 2wzl Alaythov dpridpomos dmdpe vedlovae wouynd. Virgines ¢eridgomror i.e. modo
carptae  dicuntur quae v. 344, xeespomgpoves sunt: in eo aulem inest gravis earum
calamitas fortunaeque acerbitas, quod modo carptae statim in servitutem abducuntur ab
hostibus: xhevidy & dondosmoie dapsiyon dwpdzwr crvyegev 6dév.  Exaggerari vero et
amplificari hanc imaginem nemo est quin intellegal addita altera eaque forliore nolione,
quam ex viliosa opodgdmay scriptura una lanium litera mutata sic eruendam esse arbitror:
zlevioy 0 @pridodmors duododmeg

voplyoy moomdgordey ¥t :
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doridgomror eipodeomewe dieuntur virgines, quae modo et immakure carptae sunt nec offen-

- . o 3 p B
sioni esse polest coridgomos conmungi cum wpodadmmg  ab Aeschylo, apud quem constet si-
milia veperiri multa, veluli ut pauea afferam, v. 715. eiusdem fabulae émaddy edroxri-

1 b - y A - L § g
vog | wdrodaizzor Sevone et Prometh, v. 948, oy mupdc Uidpmigov. —

Omnium aulem difficillimi crilicis visi sunt ullimi eiusdem earminis versus 344 —
19, quibus miserrima virginum in servitulem abduclarum sors describilur. Qui versus cum

in omnibus libris sic scripli exslent:

duwides 02 xeavorryuoves vée,
" 2y iy

riquores etvar olyucloioy

55, A a :

ardooc E0EOTPTIC, g
ducuerolic :".'H-{a.rc-'r_lm'.

Zimic fon wizrspoy téloc polsiy,

ey

ity glyéoy Emigpodov.

non polest esse dubium quin secundus gravibus viliis inquinalus sit vel propterea  quod
ne respondet quidem versui sirophico ab omni depravationis suspicione ut videtur libero:
Tvpfoles qigmy gégover,  Quapropler Hermannus emendalo versu antistrophico totum locum
sic seribendum esse censel:

dpwitdes 08 zervorripovec vies

thijpoy gldwy alyndlotoy

cerdove u?u';r_ui'fvm._:_, g

dvgrevoiie vmeprépov

£lmic éane vizepov wélog polsiy,

aeyrhatooy dhyéwy émipgodoy.
addita hac quidem inlerpretatione: novo dolore iuvenes servae affliguntur, quibus
spes est (i. e. exspeclandum est) venturum esse miserum caplivum noclurnum
officium viri vicloris, ul gravioris hostis (vel ut gravioris hoste), adiuvans
algue angens laerimas. Quam interpretalionem ut duram atque inficetam fure quidem

improbavit Welekerus L c. p. 189.5q., sed ipse cum librorum scripturam intactam reli

Sels - - ! e By - o n - "

nisi quod pro ws cum DBullero wic seripsil, nec melricam difficultatem v. 345 removil ol
S LI 3 - . ‘] - o a
in_interpretando verbo svweyovytoc falsus est. Verbo enim stnugoiiveoc non posse simpli-

citer dici opulentum vel felicem et meliorem esse servac condicionem in opulenti quam in
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pauperis domo recte iam perspexerat Hermannus. Sed ab Hermanno quoque perperam in-
- . ] = e . s ¥
tellectum esse cum tolum locum fum captiosum illad sozvgotveos probabilis Prienii sententia
3 - - € g . . - . v
est, cum verba @vdpds edrugoivrog et duguevois vregrégov ul idem fere significantia ita con-
iungi ws particula nequeant, ut unum altero expleatur et amplificetur. A Prienio autem ipso
permirum est omnino praclermissam esse explicalionem verbi edzogotvrog, quod caput rei
erat. Celerum in emendanda priore parte enunciali ita versalus est Prienius, ut wdjuovss
G : L Py T . i : :
glossema prislinae scriplurae 7Acrer, stvey aulem veram scripluram esse dicerel tolumque
locum sic scriberet:
duwidsc 08 zevosriuovse véeu,
- A oy - »
thatei svvey alyualoroy
k] & 3 -t L8
evdods slruyoivios, G
ducusvong vresoTépoy
Elmic don wixtsgov wEhog polsty,
wayeielvay dlyéov Swigoodor.
in quibus mihi wrumgue el vhered el edvey quod ne convenit quidem cum versu stro-
phico, falsum videtur. Proficiscendum antem est ul dicam quod sentio in emendandis his
versibus a verbo evrugeivrec, in quo quasi in cardine omnis difficullas verlitur. Quod si
verho &vrvgoivios significari hoe loco statuimus eum qui aliquid feliciter nanctus sit, sane
quam probabilis totins loci emendatio lanquam sponte se offert. Pro Thywovee enim nemo
non videt seribendum esse wAquoy’, pro sdvéy autem &fvev, ub tolus locus sic pristino ni-
tori resliluatur:
duaidss 02 zewvomifpoves véa
clipoy’ stvey elyudlotoy
L L Kl
crdplc sbTUgotr0g, WG XTh.
interpretandus autem sit hac ralione: iuvenes servae novo dolore affliguntur hoste miseram,
c‘ﬂ]!l['.'.'ll'll spociam  tori feliciter nanclo: {:xsr]::cia:lthuu enim est venlurum esse noclurnum

officium hostis victoris, augens dolores lacrimarum plenos.

Beliquos  huius slasimi locos corruplos fatendum est el sagaciter invesligalos et
ingeniose emendatos esse ab Hermanno, nisi quod emendationi v. 296. drew, Giypo-
nlov drev alleram emendalionem zczey, giposrdoy drew ab ipso quoque Hermanno com-
mendatam praeferendam esse cum Prienio conlenderim. Deinde quos hypereatalectos doch-

mios ab inilio versus staluit Hermannus v. 329 el 340,
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mwode dvdgos O avip dugi dogi xuiveray
w
zwpficas mxgdy ¥ Bppe Felapymdion
cos ul inusitatos vemovere facile possis aul hac eleganti emendalione Prienii:

moog avdgoc & dvjp oiw dogi xeivere’
o
minpdy ¥ Oppe xipoas Salepymdioy
gut id quod malim, ascita paullo leniore emendatione Ritschelii in ephem. litt. Jenens. a.

1830 m. Febr. p. 204. haec conicienlis:

mpde avdgoc & dvjp dopse raiverar
o
tipotec Trxody dupe Selapgdloy
Sl \ : : e s ke
namgque nec epgi nec ot» nec Roborlellianum o770 quod temere arripuit Wellauerus,
in ullo exstat codice. Reliquum est ut dicatur de lacuna v. 300., quac nescio an pro-
babilius et versui strophico convenienlius reiecto Prieniano supplemento moemreoi - expleri

possit hoc modo:

[oroarot] vz oredyr

Ser. Conicii m. Jun. a. MDCCCLY.
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